
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
Aminimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficina del CatecismoestácerradaDuránte el verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English/Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced inthebulletintheSunday before
Seanunciaránenel boletínel domingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary



 

IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday July 20, 2025  | Domingo 20 de Julio de 2025 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  JJuulliioo  2200  

Gén 18, 1-1 | Col 1, 24-28 | Lc 10, 38-42  

LLuunneess,,  JJuulliioo  2211  

Éx 14, 5-18 | Mt 12, 38-42  

MMaarrtteess,,  JJuulliioo  2222  

Cant 3, 1-4 | Jn 20, 1-2. 11-18  

MMiiéérrccoolleess,,  JJuulliioo  2233  

Éx 16, 1-5. 9-15 | Mt 13, 1-9 

JJuueevveess,,  JJuulliioo  2244  

Éx 19, 1-2. 9-11. 16-20 | Mt 13, 10-17   

VViieerrnneess,,  JJuulliioo  2255  

2 Cor 4, 7-15 | Mt 20, 20-28  

SSáábbaaddoo,,  JJuulliioo  2266  

Éx 24, 3-8 | Mt 13, 24-30  

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  JJuullyy  2200  

Gn 18:1-10 | Col 1:24-28 | Lk 10:38-42  

MMoonnddaayy,,  JJuullyy  2211  

Ex 14:5-18 | Mt 12:38-42  

TTuueessddaayy,,  JJuullyy  2222  

Sgs 3:1-4 | Jn 20:1-2, 11-18  

WWeeddnneessddaayy,,  JJuullyy  2233  

Ex 16:1-5, 9-15 | Mt 13:1-9  

TThhuurrssddaayy,,  JJuullyy  2244  

Ex 19:1-2, 9-11, 16-20 | Mt 13:10-17  

FFrriiddaayy,,  JJuullyy  2255  

2 Cor 4:7-15 | Mt 20:20-28  

SSaattuurrddaayy,,  JJuullyy  2266  

Ex 24:3-8 | Mt 13:24-30  

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

Acción de gracias por la 

FFaammiilliiaa  SSaallaazzaarr  AAyyaallaa  

Altar flowers are an offering of  

Thanksgiving from the 

SSaallaazzaarr  AAyyaallaa  FFaammiillyy  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  JJuulliioo  1199,,  22002255  ||  XXVVII  DDoommiinnggoo  oorrddiinnaarriioo——VViiggiilliiaa  

5:00 PM -Por la salud de Sofia Morin, Marco López, Guadalupe Mejía y Ernesto e Imelda López 

-Por 27 aniversario de José y Isabel Rojas 

†Magdaleno Ledesma †Enedina Ruiz †Miguel y Clemente Hernández †Cristian Alcantar †Loreto González 
†Eduardo Rosales †Soledad Frías †Difuntos de la Familia Loera †Mónica Loera †Rosina Calzada †Daniel 
Calzada †María Rodríguez †Santiago Loera 

DDoommiinnggoo,,  JJuulliioo  2200,,  22002255  ||  XXVVII  DDoommiinnggoo  oorrddiinnaarriioo  

SSuunnddaayy,,  JJuulliioo  2200,,  22002255  ||  SSiixxtteeeenntthh  SSuunnddaayy  iinn  OOrrddiinnaarryy  TTiimmee  

8:00 AM -Sociedad Guadalupana 

†Angela Santillán †Esther Santos †Maximiana Tovar †Abelino y Miguel Mandujano †Elipidio Sandoval  

†Jesús, Israel Jr, y Cecilio Guijosa †Susana Bacana OFS †Manuel y Paulina Luna †Elías Puga 

10:00 AM †Crescencia Valez †Angelita Tovar †María Celia Rentería 
12:00 PM -Por el cumpleaños de Cecilia Ivonne Cruz 

†Feliza Vásquez Toledo †Josefina Meza †Chano Covarrubias ††José Otero †Denise Duran †María González 
†Donacio Otero †Animas †Gonzalo Esparza †Gilberto Almanza †María De Lourdes Martínez  

2:30 PM -Por la Familia Rueda 

-Por la salud de Alejandro Medina 

†Víctor, Verónica, y Guadalupe Regalado †Romana Diaz †Gregorio Cano  

†Rubén, Lalo, Terenso, Eva, y Teodoro Rodríguez †Animas †David Rueda  

6:00 PM †María Candelaria Ortiz †Raúl Marentes †José Antonio Salazar †Jorge Salazar 
LLuunneess,,  JJuulliioo  2211,,  22002255  ||  LLuunneess  ddee  llaa  XXVVII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo 

9:30 AM -Por el cumpleaños de Yessica Duran 

7:00 PM †Pedro Morales 
MMaarrtteess,,  JJuulliioo  2222,,  22002255  ||  FFiieessttaa  ddee  SSaannttaa  MMaarrííaa  MMaaggddaalleennaa  

9:30 AM †Genaro Ortiz 

7:00 PM -Por nuestros voluntaries 

†Nicolas Hurtado †Rubén Hurtado †Emmanuel de Jesús Torres 

MMiiéérrccoolleess,,  JJuulliioo  2233,,  22002255  ||  MMiiéérrccoolleess  ddee  llaa  XXVVII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †José Sánchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas 

7:00 PM †Yesenia Cuevas †Severino Peña 

JJuueevveess,,  JJuulliioo  2244,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  XXVVII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM -Por el aniversario de Beto y Eva Montes 

6:00 PM Hora Santa—Cenáculo 

7:30 PM -Ac de gracias por la formacion de los miembros de OFS 

VViieerrnneess,,  JJuulliioo  2255,,  22002255  ||  FFiieessttaa  ddee  SSaannttiiaaggoo,,  AAppóóssttooll  

9:30 AM -Ac de gracias por todo recibido de Mayra y Efren Nuñez 

†Denise Duran †Rosario Ramírez †Apuleyo †Niños no nacidos †Leonardo Rosa Ramírez 

7:00 PM -Ac de gracias por todo lo recibido de Mayra y Efrén Núñez 

SSaabbaaddoo,,  JJuulliioo  2266,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  JJooaaqquuíínn  yy  SSaannttaa  AAnnaa,,  ppaaddrreess  ddee  llaa  SSaannttííssiimmaa  VViirrggeenn  MMaarrííaa  

9:30 AM  

11:00 AM Bautismos 

1:00 PM XV años de Sharline Vasquez—Templo 

3:00 PM XV años de Emily Tiliano—Templo 
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COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
77//1199//22002255--77//2200//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$  

Managed by | Encargado Por  Sociedad del Altar 

Next Week | Proxima Semana MUPC 

CAFETERIA 

CCD OFFICE CLOSED 
OFICINA DEL CCD CERRADA 

The CCD office will be closed for the summer beginning May 13 

and will remain closed until August 10. The office will reopen on 

Monday, August 11th. We wish all our families a safe and restful 

summer!  

 

La oficina de Catecismo (CCD) estará cerrada por el verano a partir 

del 13 de mayo y permanecerá cerrada hasta el 10 de agosto. La 

oficina reabrirá el lunes 11 de agosto. ¡Deseamos a todas nuestras 

familias un verano seguro y descansado!  

NEW MEMBER REGISTRATION 
INSCRIPCIONES PARA NUEVOS MIEMBROS  

We are now accepting registrations for new parish members. Being 

a registered and active member of our parish is important for many 

reasons, including: 

• Registering for CCD classes (2026-2027) 

• Scheduling a Quinceañera Mass 

• Booking a Wedding Mass 

• Requesting reference letters, 

If you’re interested in joining our parish family, please stop by the 

parish office to register. We look forward to welcoming you! 

For questions, contact the parish office. 

 

Estamos aceptando inscripciones para nuevos miembros par-

roquiales. Ser un miembro registrado y activo en nuestra parroquia 

es importante por muchas razones, incluyendo: 

• Inscripción para clases de CCD (2026-2027) 

• Reservar Misa de Quinceañera 

• Reservar Misa Para Boda 

• Solicitar cartas de recomendación 

Si está interesado en unirse a nuestra familia parroquial, por favor 

pase por la oficina parroquial para registrarse. ¡Esperamos darle la 

bienvenida! Para preguntas, contacte a la oficina parroquial. 

TARDES DE FORMACION 

"Creados para Amar", lunes 4-6 de agosto 

 

Acompáñenos durante tres días por la tarde para formarse escu-

chando temas enfocados en las cuatro etapas de formación hu-

mana, Intelectual, espiritual y pastoral en la parroquia de All Saints, 

214 NW 20th St., Fort Worth, TX 76164. 

• Lunes 4 de agosto: "Amar al Máximo" Testimonio personal y 

familiar de Evan. 

• Martes 5 de agosto: "Construyendo sobre roca" Cómo integrar 

las diferentes dimensiones del amor para construir un amor 

que pueda aguantar cualquier tormenta. 

• Miércoles 6 de agosto: "El gran misterio de la comunión espir-

itual" Descubrir nuestro llamado a la intimidad con Cristo, y 

cómo estamos llamados a ser un reflejo y a participar del amor 

divino. 

¿Preguntas? - Por favor contactar a Monica Martinez - 817-945-

9354 o Melly Andrade - 682-419-3162. Si tiene preguntas el día 

del evento, por favor comuníquese al 682-430-1507 o 682-419-

3162. 

SOMOS LLAMADOS, ENVIADOS Y AMADOS 

Taller Vocacional: “Amados, Llamados, Enviados” ¿Tienes entre 18 y 

35 años y te preguntas cuál es el plan de Dios para tu vida? 

 

Te invitamos a vivir una experiencia profunda de encuentro con 

Dios y contigo mismo. Este retiro está diseñado para ayudarte a 

descubrir tu identidad como hijo amado, y desde ahí, abrirte a su 

llamado y propósito para tu vida. 

 

Fechas: 

• Sábado 9 de agosto – Mujeres 

• Domingo 10 de agosto – Hombres 

 

Horario: De 9:00 a.m. a 6:00 p.m. 

Lugar: Centro de Formación Diocesano 

 

Ven con el corazón abierto. Dios te espera. 

 

Este evento es gratuito. 

https://form.jotform.com/DioceseFW/taller-vocacional-diocesano 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
El Evangelio de este domingo a veces puede dar la impresión de 

que Jesús favoreció a María sobre Marta. Pero si ambos se hubieran 

sentado a escuchar, no habría habido cena para servirle a Jesús. Él 

no estaba diciendo simplemente: “Siéntate y escucha”. Quizás quería 

decir que, así como María se contentaba con escucharlo, Marta po-

dría haberse contentado con prepararle la comida. En lugar de pen-

sar en su trabajo como un regalo para Jesús, estaba más preocupa-

da por el motivo por el cual María no la ayudaba. Recuerde la pri-

mera lectura, en la que Abraham insistió en servir a los visitantes, a 

quienes llegó a reconocer como el Señor y dos ángeles. Fue recom-

pensado con la seguridad de que pronto tendría un hijo. 

 

Así que los actos sencillos de hospitalidad también pueden ser la 

forma en que las personas pueden dar la bienvenida al Señor en sus 

hogares. Pablo nos recuerda en la segunda lectura que Cristo está 

en nosotros; la Iglesia es el cuerpo de Cristo. Cuando damos la 

bienvenida a alguien en nuestros hogares como visitante, o en 

nuestras vidas como amigo, también estamos dando la bienvenida a 

Cristo. Cuando conocemos mejor a alguien, también conocemos a 

Cristo. Cuando somos respetuosos con las personas que nos 

ayudan, como el personal de mantenimiento, el cartero, el mesero, 

también mostramos respeto por el Señor. 

 

¿Y qué pasa con esa “mejor parte” que María había elegido? ¿

Somos a veces como Marta, con demasiadas cosas en la mente 

como para estar atentos al Señor? A veces no podemos evitar las 

distracciones que son parte de la vida. Pero si mantenemos al Señor 

en mente, podemos ser capaces de ver cuáles son las distracciones 

que debemos dejar de lado y cuáles son oportunidades para servir 

al Señor de una manera diferente. A veces los niños nos interrump-

en cuando estamos preparando la cena; tal vez necesiten que se les 

enseñe a encargarse de las cosas por sí mismos, o tal vez solo nece-

siten unos momentos de atención. Sin duda podemos pedirle al 

Señor que nos ayude a manejar las distracciones. Y a medida que 

pasamos más tiempo con el Señor en la oración, comenzamos a 

experimentar la paz de Dios, que nos da la capacidad de elegir la 

mejor parte. 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

América es un continente nacido del mestizaje que tomó a los eu-

ropeos, los indígenas y los africanos para engendrar algo nuevo. 

Normalmente pensamos en el mestizaje de sangre que produjo 

nuevas razas latinoamericanas. Pero también existe el mestizaje 

cultural que produce nuevos elementos latinoamericanos. Uno de 

estos es el sarape, hijo de la tilma pre-colombina y el manto espa-

ñol. Este mestizaje en tela tiene sus principios en el siglo XVIII con 

una proliferación de talleres en Zacatecas, Saltillo y otros lugares. 

Esta cobija colorida, de algodón o lana, fue desarrollada para aña-

dir color y belleza a los charros de siglos pasados. 

 

A través de la historia el sarape ha sido usado por vaqueros, jinetes, 

soldados y revolucionarios. Hoy día el sarape, jorongo, frazada, 

gabán o cobija se ha convertido en símbolo de tradición mexicana 

y se encuentra decorando hogares, restaurantes e iglesias. México 

no es el único país que ha desarrollado un mestizaje en tela, 

también Guatemala, Colombia, El Salvador y otros más tienen sus 

telas y tapetes particulares que mezclan los colores y los diseños 

para celebrar el talento y la creatividad del mestizaje latinoamerica-

no. 
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LIVING THE GOSPEL 
 

 

The Gospel for this Sunday can sometimes give the impression that 

Jesus favored Mary over Martha. But if they had both sat down to 

listen, there would have been no dinner to serve to Jesus. He wasn’t 

just saying, “Sit down and listen.” He meant that just as Mary was 

content to listen to him, so Martha could have been content to pre-

pare the meal for him. Instead of thinking of her work as a gift to 

Jesus, she was more concerned with why Mary was not helping her. 

Remember the first reading, in which Abraham insisted on serving 

the visitors, whom he came to recognize as the Lord and two angels. 

He was rewarded with the assurance that he would soon have a son. 

 

So simple acts of hospitality can also be how people can welcome 

the Lord into their homes. Paul reminds us in the second reading 

that Christ is in us; the church is the body of Christ. When we wel-

come someone into our homes as a visitor, or into our lives as a 

friend, we are also welcoming Christ. When we get to know someone 

better, we are also getting to know Christ. When we are respectful to 

people who help us, like the maintenance staff, the mail carrier, the 

waiter, we are also showing respect for the Lord. 

 

And what about that “better part” that Mary had chosen? Are we 

sometimes like Martha, with too many things on our minds to be 

aware of the Lord? Sometimes we can’t avoid the distractions that 

are part of life. But if we keep the Lord on our minds, we may be 

able to see which are distractions to be put aside and which are op-

portunities to serve the Lord in a different way. Sometimes kids inter-

rupt when we’re fixing dinner—maybe they need to be taught how 

to take care of things by themselves, or maybe they just need a few 

moments of attention. We can certainly ask the Lord to help us han-

dle distractions. And as we spend more time with the Lord in prayer, 

we begin to experience God’s peace, which gives us the ability to 

choose the better part. 

SAINT OF THE WEEK 

There’s a different pace to a summer Sunday, especially on those 

days when we dream of air conditioning and wave any available 

paper to stir the air. Yet we persist in gathering, even with so many 

breaks from the usual routines. We distance ourselves not only from 

routines, but from schedules and familiar well-worn paths. These 

are playful days and contemplative days. We see long-lost friends 

and visit almost-forgotten places. We have more leisure than any 

people before in the history of the world, and we need it because 

our lives are so care-worn and tiring. More of us walk barefoot and 

look up at the stars or dip our toes in the lake or sea, sing around 

campfires, read novels on the beach, and eat comfort food with our 

fingers. We see how beautiful life can be, and are more aware than 

usual of how God is always breaking in with signs of love. 

 

In Genesis today, Abraham and Sarah practice hospitality to their 

visitors, who turn out to be God dropping in. During the summer 

months, God practices hospitality in return, inviting us into a season 

of celebration. Keeping Sunday holy is a good habit to cultivate in 

these days when our spirits are especially receptive to God’s deep 

desire for us to know divine love. 
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